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SATIOBIT

Ax ympy, To moxoBajire
Mene Ha moruai,

Cepeg cTenmy WIHPOKOro,
Ha Bxpaiui wmunii:

11lo6 mamun wWHpOKONOI,

1 Huinpo, i xpyui

byno Bugso, — O6yio MYTH,
Ak peBe pesByumii!

SIK noHece 3 YxpaidH

Y cuHee mope

KpoB Bopomy... orToli a
[ nanu, i ropn —

Bce moxwHy i moauHy

Ho camoro Bora
Moauthea ... A go Toro —
fl me smano Boral
[loxosaiite Ta BCTaBajite,
Kaitnaun nopsite

I Bpawkolo, 3n010 KpoB‘io
Bomo oxpomire!

1 meHe B CciM'T Beaukii,

B ciMi poapHiil, HoBiit,
He sabyasre moM‘sHyTn
Heannm Tnxum cnosom!

25 rpyana 1845
B [lepesncnasi
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BaCHHHaT

Moan enanga, Mann GacaEIpapehiHbd
Hykcok Grp Tenage, Gup aar Gausikaa.
Ona GHp epaa KW, KOPYHCYH AAHLI3

O Kezsn ¥Yxpahmna.. Ouyd nawsiuna,
Ouyn Tapnacsiiia, KeHHll YenyHAad,
MaH enaHaIH coHpa, XepyM Hasap sap!
Cesauitim [uenpun wan cahuannad
Hagan cehbar aywp ryays naaranap'

Maunm Yrpaitnampan lono6 anapca
Iuenp AR ranbiHb MasH A3NH33,
Onpa Mon ceaymy Aciiapam rmica,
Yiyay6 tapnansi, GaFel.. H? HC3,
Con pepn6 ¢arana, cod pepub aha,
Ilya shnafiapam onpa annaha
Uuyak aymaiuivya Gax, 6y apsyaap,
Snapam eHa A3 annahw HHKap.

Moy GacheipuiHE3, YCAH 3RHHHZ,
I'bipbi6 AiOX 3AHHH3 O raHaannapsl.
OyWManHH ranbiMbl aXwTMaraa cus
Asap onapchivua, 6uaKHnn3 Gapw.

Man mhca Kanowax Gefiyk, WM, Xxowbaxr,
O 233 B> eHH AMAINHIAD
Xartwpnaspesinea, hap 3aman hap saxr,
AmbiMbl YOKIpPIK LIH AHAWHHIAS.
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LEGACY

When I'm dead, then let me slumber
Underneath a mound

'Mid the rolling steppe, with precious
Ukraine earth around;

That the mighty girth of acres,
Dnieper’s craggy shores,

I may gaze on, may hearken

How the blusterer roars.

When it bears away from Ukraine

To the azure sea

Foemen’s blood, — then I'll depart from
Mountain-side and lea:

These unheeding, I'll be speeding

Even unto God,

There to pray, but till that happen,

I'll know naught of God.

Grant me burial, then uprising
Shatter every gyve;

Drench with evil blood of foeman
Freedom, that it thrive.

And my name in your great kindred,
Kindred bree and new,

Ye shall cherish, lest it perish, —
Speak me fair and true.

14 —



VAsIaT

Min ylgas, mine kymeged
Tav Bagbna; esena

Kin jalandsn, ham hejekis
Ukraina jerena.

Unan kin satsvdar, Dnepr
Ham teka Jar kyrenhen,
Tasqen |elgalarden nisek
Vkereve |selelhen.
Ukrainanan kyk dingedga
Kitha aoudep alep

Dogman qanen. Betohen da—
Babuv, tavde qalderep,

Sul vaqella osarmun

Min ydena allanun
Jalvaruroa, @ ugasa

Min peimajem ailans,
Kymeged da kytareleged,
Valboed swoavdards,
Dosmandsn javez gans menan
Berkeged azatlbqte.

Ham mine sejek, irekle
Jans semjals kendarfa,
Jaman tygel, tsn hyd menan
OUnotmaoed xaterlarga.

— 15



SATIABET

flk nampy,- Ak naxasafiue
Msane Ha kyprane,
Csapon cTany weipokara
Ha ¥xpaine cnayHait,
Ka6 ©6ackpafuia paanori,
1 luAnpo, i KPYyubi
Bbino BimRa, 6bIIO YyTHA,
K rpuiMilk rpBIMYYBbI.

flk & ambie 3 YKpaiHbl
Y ciHne Mopa
Kpo¥ Bapomy... Bocbh raam =2
| mone i ropet —
Ycé makinv, naaaty =
Ia camora bora
lNamManinua... fla Taro-x 8 —
He Bepaw bora.

INaxapaiiue, a1 Jcravafiue,
Jlanuvri napsiue,
| papomafl 3704 KPbIBEIO
Boaw axpaniue,
| mrHe ¥ cam'i BaniKa#H,
Cam’i BonbHall, HoBaH
Mamanyub Bbl He 3a6ya3ble
HasnwiM WixiM cioBam
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3ABETH

[Llom ympa, me morpeGere
Helipe Ha Moruna

mocpej CTemiTe WIIPOKH,
Ha YKpaiina mHaa,

Ta CKajlWTe HaJl BOJATA,
JlHensp W moasTa

LA Ce BIDKAAT, ia Ce 4vBa
KaK peBe peKara,

Illom nomekHe or YkKpafina
JlHensp KbM MOpETO
KBPBH Bpaika — a3 Toraea
NAaHHHY, nojeTa

[lle ocraBg, we oTuma
yaxk npn Bora B pas

na ce mond. Jlotoraga
[ocnog as He 3Had.
[Torpe6Gete Mme, craHere,
MpPaHruTe cuynere,

¢ Bpamu KnLpBM cBoboparta
Wenpo HapbCerTe.

U B cemeficTBOTO BEaHKO,
cBoBOJHO H HOBO

He 3abpaBsiiTe, CIOMHETE
A mMeH ¢ po6po cAOBO.
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TESTAMENTO

Cuande muera, enterradme

en una tumba alta,

en medio de la estepa

de mi adorada Uciania.

iAsi yo podré ver los campos anchurosos,
el Dnipré, sus represas agitadas,

y podré oir tamtién

eémo braman sus aguas!

Y cuando el ric arrastre atravesando Ucrania
hasta la mar azul

tanta sangre adversaria,

entonces dejaré los campos y los montes

y volaré hacia Dios

a alzarle mi plegaria,

pero hasta que ello llegue

de Dics no sabré nada...

jA mi, enterradme, mas de pie vosotros,
las caderas gue os atan quebrantad,
¥ con la impura sangre derramada

la Libertad sagrada salpicad!

1Y ya en familia inmensa,
familia libre y nueva,
no olvidéis recordarme
con una palabra buenal!
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Ja kui suren, matke maha
mind Ukrainas kallis,

et ma puhkaks keset steppi
tseal kurgaani vallis,

et siis laiu pdlde, laasi
laotaks ees Ukraina

ja et véimsa Dnepri kohin
kostaks unne aina.

Ja kui jogi sojaméllus
kastund vaenuverre,
cemale Ukraina pinnast
kannab koolnuid merre:
jiittes maha pollud, aasad,
hinges palvetunne,

tousen taeva poole. .. Seni
jumalat ei tunne.

Matnud mulda, touske iiles,
lotge kiitked puruks,
kastes priinst kurjas veres,
et mird pain ei euruks.

Ning siis suures rahvaperes,

mobbdas ajang pime,
tuletage vaikseil sonul
meelde mina nime,

-— 21
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TESTAMENTO

Quando morto saro, mi porte ete

in mezzo all’erma steppa sconfinata
dell Ueraina mia,

e la m’intérrerete, dentro al culmine
d’'una tomba, su, in alto donde scorgansi
le colline, le valli ampie, il Dniprd,

e s'oda del Dniprd il cupo muggito.

Or quando il nostro fiaome portera

al mare azzuro il sangue dei nemiei,

io lascerd le valli e le colline,

e volerd

fino al trono di Dio, per adorarLo

Ma, finché non verra quel giorno sacro,
non riconoscerd nessun Iddio.

Seppellitemi, dunque, ed insorgete!
Spezzate le catene!

Aspergete col sangue dei nemieci

la nostra liberta!

Poi, nella gran famiglia, nella nuova
e libera famiglia, ricordatevi

anche di me, invocandomi

con parole di pace e di bonta.
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OCYAT

Earenumaelt, acuiparsnia
Cna meHH xwvabeipaa
IpKHH KeHI ayJaKs HYWHIE
Ciofiren YkpanHamaa,

Kenr y3axsaa s na Twoane,
Jluenp, Tayna sM THKae
KépoHiopya, sTHAWpYA
Kwana#h riopoageredu.

Achipal bbi3 ga KbOGYTBYS3,
ByreoyiaaHel 0310r03
JIyiMaHHbl KHP Kbauu OGaa
ApKNHMIKHY GIOPKIOTI03,

M Medy yany wo#opae,
Spkun, Kaurs wHopae
YHyTMarohia ackepupre
Apny, KyMywaks céife...



OCHET

Keminaep meni saren cown
Cyilixri Tyran enimae.
Kazwncst Kaluipsim kel Gafitax
YRpannamubie mepiuge,

JKatafmm Guik wopranaga
Keyaemai kepuen mansinsim.
Aataiuin Teiaan xyaiperti
Iuenpgin capuinein.

AKca Kaww AyWnaHnsm
Yrpanunaw eslarex,
Arwisca ons! Oduenp
Kocwaca kex TenizGe.

Tacram confia KaGpeiman
Taupire ywam Tabumam,
Oran geliid MeH OHEl
Ewkawanaa, Tavbimanl

ATTanbiHIZap ReMreciH,
Yainnep Gyray temipail
)KIY KaHkiMeH B?Eﬂ?hﬂ!,
Kereprinaep emipail

Meni ge, Yawm Oranau,

M ana en — ynken enkese
Eckepinaep ymeiTnai,
Wanararnen ap Keaae!

-
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Men earonae Gya acnesan
Kepynee mepre xofiryaa,
Yrpanna cenl mansiMcuil
Kenen mexen kohuyua,

Tanaa Getn, kopxemayry
Kepren keiiya OypyacyH,
Juenpaun TonkyHaapsl

Wyyanan aafisiy yryacyn.

Iywmanaapasiyy KOUKYA KaKL
Yipanua tepyuen,

Kak aemuare arsin KeTce,
Kyaanas cufizan xyrynem.

Tanaa, TOOWYH FYT marstnan
Arsn KetHn TYTEHCYN,
Muva ywya Goamoionya,
Men xynafau cylGecuyn.

Menn wemyn, Typryaa,
UpxupAapad yaryael
Kaapayy RyuiMan Kaue wenei
SpKHUHAKKTH TYaryael

3pxun yayy yh 6yaens

anel TYWHKSH H3 MCHeN,
Menw ynyTnaf acTernae
Huayy, Mymwak cea mcien!
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Kad es mirsu, rociet mani
Slepé pauguraind,

Kur man Ukraina vismi]&
Veras plasa aind.

Lai es redzu plasos laukus
Dpepru un tas kraujas,

Lai es varu klausities, ka
Bangas kracés graujas.

Kad no Ukrainas tds aizraus
Zild jdras migla

lenaidnieka asinis... tlad,
Célies gaita zigla,

Traukéos alstat kalnus, laukus,
Pielugt dievu Istu.

Kamér nolicis tas nava,

Dieva nepazistu,

Aprociet un sacelieties,
Vatas saraul ziniet,
lenaidnieka asins lasém
Brivi aprasiniel.

Ari manim briaju saimé,
Lield, briva, jaund,
Veltiet kidu klusu vardu.
Nepieminiet |auna.
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TESTAMENTAS

Kai numirsiu, jis uzkaskit
Mane ant kurhano,
Tarp plaéiy gimtinés slepiy,
Ukrainoj mano,
Kad lankas regééiau, Dniepra,
Jo pakrante giidzia,
Kad matyédiau, kad girdééiau,
Kaip jis staugia, #zia.

Kai nunes i§ Ukrainos
I marias giliasias
Prieiy kraunja jis... paliksiu
AE lankas platiasias,
Kalnus ir prie dievo sosto
Tada mukeliausiu
Pasimelsti... o lig tolei
Nezinau aukséiausio!

Kai uZkasite, sukilkit,
Panéius sudauzykit
Ir krauju piktyjyp priefu
Laisve apilakstykit!
Ir manes Seimoj didZiojoj,
Laisvoj ir laimingoj,
NeuZmirskit paminéti
Jis ZodZiu Sirdingu.



NOPYHKA

lle-oit Mypii, ne 0 MOXHIS
M3 ‘Hrponaius ne MHHe
bln kbiMnus gpars, ‘HTIIHCY
Jlapr, a Yrpanuef.

1l oroapene nspiKHTe,
JlHenpy KniT Ce Tpaxe,

Ka c©3 Boag ey 1mu caym ey
Kym nme Tape pawke!

Keigag pus YKpauua, Tykda
En a ayuwe ‘H mape
Criliicese Bp3KMANI, ATYHIUA
O#t sGypa ey Tape,

Bsune AsceiHA, A4 LOMHY;
Ca M3 por ma abIHCY.

Jla awma, ey m9H aTyHWA
Humues Hy-a wtHy ne AbHCY!

Packynaus-8s TOuUk WK DYMNenb
Jlapuypune rpeie,

Ka biH ChiMd(e AYLIMSHECK
Cnobona cs ce crnenel

Ulx ‘H damunng wej Mape
Cnofons, ne miune

Hy yiiraup wn moMeHHib-M3
Ky xyBrHTe nuuHe!

— 31
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3ABEULAHME

Kop Mme kv.aa, meHd asebGo#t
Hépuic Bbi1d, 1V0,

ITackLkpin cremd, MycanHdo —
Ac Vkpanna M6,

Meapiv noMTOM BHA3BAC, MYVAC,
[Mopuich Jluenp aa 6yaxda
Béai annza, — BOAL Kpina,
Kbtaz 6yvuyvHATo-0vars.

M ¥Ykpaunabich Kop HyHbI
Bparsscasich BIp KVTAC
J1630p Moped ... Me C3Kn
[(6pasc 11 Myac —

Craped sHoBTa ga 1363d
Catud, eHMmbic KOHI,

MeabiM 10ODPBNTHLL. A CITHOA3I —
Or 164; eHcd OHi.

Jl3c6oM OG8pLIH KbINTOH-CYBTOH,
Kanpaaanc KyTaoi,

Bpar 5€K supéH Ti6 Ccakn

Béaa oxkponnTdi.

blasmn, 6yp ceMbabiH CIKIT,
Boabluoinig Aa BbiAbbLII,

IHE BYHOAOH Ti MeHd,
Kasprnoi noHe, 6yp KbINGH.



VERMACHTNIS

Wenn ich sterbe, so bestattet

Mich auf eines Kurhans Zinne
Mitten im der breiten Steppe

Der geliebten Ukraine, —

Dass ich grenzenlose Felder

Und den Dnjepr und seine Schnellen
Sehen kann, und héren mige

Das Gebraus der grossen Wellen.
'Wenn sie von der Ukraine
Schlemmen fort ins Meer und schleppen
Feindesblut und Feindesleichen,
Dann verlass ich Berg und Steppen,
Schwinge bis zu Gott empor mich,
Von dem Sturme hingerissen,

Um zu beten — doch bis dahin
Will von keinem Gott ich wissen.
Ja, begrabt mich und erhebt euch
Und zersprenget eure Ketten,

Und mit schlimmem Feindesblute
Mége sich die Freiheit rdten!

Und am Tag, der euch die Freiheit
Und Verbriiderung wird schenken,
Méget ihr mit einem stillen,

Guten Worte mein gedenken.

— 33
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®EN3EXCT

A3 Kyul BMENON, YRL-AY ME
Bausrenyr, — kypeiff, —
Yipauuu THrea GuAbips,—
Manw fac kel yapasn,

Yany xyeiccon GE&pIoHA KBYHUALIMBLY,—
Dypas TEKKE CopME,

/Emz My [ienpu ryundzurs
Apd kbapany®il XbYBCEHT,
Yipawwais 3namEsl cay Tyr
Kyu axarcca ywil napawe,

lMbe yma cicTasHN@N 23, (B8 y&],
Hurmuei murrarmze,

Aur y2a @3 atEXIENE]
Kypwuma xyunayma...

I've, ymame ta yan ne sonhn
/E3 ®HaZp xyuuaywl.,
Banuirseuyr M2, creh cucTyT,
Paxucr® HHCCETTYT,

Cay HIHAMKL WhaMMap Tyred
Bap, cepubap umxeyT.

JEmE pEH ye GapaMLH UapOH,
Hor Gunonta acray,

Ma depox HENyT—MLICYT M2
Xvapm, d@amEn nnxacei.
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/E3 Kyl aM@I0H, YEA-HY ME

BaszpyTt, — p@A1IEBXCEIH, —

¥Ykparn@As Ounbipsl, —

M=xH 3plHIPrs IEXXBIA

/E3 KYHA YHHOH THI B yRIBEPITE,

Ouenp @M@ Guputa,

A3 yepex [ueinpdd Kyua Xbycod
® 26YXIE® MUHpPTE,

3uEeriel TYTTT YHIH KyuW aara
Hevamuanme ME HECTERH,

Y@op HuyysalllinHEd BONET ATp —
XEexTe BME QITITE

AIMEE HYBHIHM®E XYHDOYMDT
Crexabi®ed yZHACuz=A...

e yeau® Ta 23 @a0uHARP
Eyuuays H#® 30HLH,

baszpyt M2, CTEA-HY pacTvr,
PExHcT® HHCCRTTYT,

Yen ¢uir®2HEr 3xaimu Tyraf
Y& capubap cuuyT.

bapxn, Hor GHHOHTH acTEy,
Crup GHHOHWTH acT2Yy

Ma M2 Pepox KEHYT. MECYT
Mz pEEiML HEXACEA.



TESTAMENT

Kiedy umre, to na wzgdrzu
Wazniescie mi mogile,

Posrdd stepu szerokiego
Ukrainy milej.

Aby lany rozlozyste

I brzeg Dniepru stromy
Mozna bylo widzieé, styszeé
Jego grzmigce gromy.

Gdy uniesie z Ukrainy

Do sinego morza

Wraza krew... dopiero wtedy
I fany, i wzgorza —
"Wszystko rzuce i ulece

Do samego Boga,

Aby modlié sie... az dotad
Ja mie uznam Boga.
Pochowajcie mnie i wstaneie,
I kajdany rwijcie,

I pesoks, wraig jucha,
"Wolnosé swa obmyjeie.

Mnie za§ w wielkiej juz rodzinie,
‘W kraju wolnym, nowym,
Pamietajcie wspomnieé czasem
Dobrym, cichym stowem.
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0 TESTAMENTO

Depois de eu morrer, enterrai-me
Na terra por sobre a collina,
No meio do largo deserto
Da minha querida Ucraina.
Afim de eu poder cont.mplar
A vasta campina ao redor,
E ouvir as correntes do Diipr
Descer com saudos o rumor.

Depois de elle ter, da Ucraina,
O sangue do inimigo, levado,
P'ra o fundo do mar, deixarei
03 campos com o solo lavrado,
Despido de tudo as alturas
Do ceu voarei, subirei
A Deus, dirvigir-lhe preces
A Deus por enquanto en ndo amei..

Irmdios, sepultai-me, surgi

As ferreas correntes quebrai!

Com o sangue do vosso inimigo

O livre terreno regai.
Irméos, ndo deixai de enviar
De mim em palavras bondosas
P'ra grande familia, p'ra o lar
Paterno, lembrangas saudosas,



3ABEILIAHHE

Kak ympy, moxcopoHure

Ha Vxpaiiue muiaof,
[Tocpexay mHMpoKoH cremu
BripoiiTe MOruiy,

Uro6 nmexaThr MHe Ha Kyprame,
Hap pexoti moryuei,

Yrobwl CabluaTh, kax Oyuiyer
Crapmit [IHenp nog kpyuech.
M xorga c moaeit YxpaiHbl
KpoBb Bparop mOCTHUIBIX
TloweceT O0H... BOT TOrja o
Berany 13 MOTHABL —
[TonbiMychr # M NOCTHITHY
boweero nopora,
[Tomonsocs . .- A mokyaa

f1 He auap Bora.
CxopoHuTe H BCTaBaiiTe,
llenu pasopsure,

371010 BPaMeckol KPOBBIO
Boao okpomuTe.

M Mens B ceMbe BelnHKOH,
B cembe soasHo#, HOBOH,
He sabyapTe — nmOMAHHTE
Jo6pbIM THXHM CIOBOM.

— 389
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CAND VOI MURI...

("and voi muri, prieteni dragl
S4&mi sape’'n stepd un mormant
Peste intinderile largi,

In al Ucrainei pamant.

Din groapa vreau ca a3 cuprind
Campia. Niprul sds| aud.

Cum Intre maluri clocotind
Aleargd mugetul hii crud.

Si cand razbunator va [i

Sange dugman spre mari sd poarte,
Din groapd eu mi voi trezi,

Din bezna somnului de moarte,
Voi parasi campii §i funci,

Si s4 md rog spre cer m'oj duce
Lul Dumnezeu. Dar pan'atunci
Nusl recunosc si nu«mi fac cruce.
Cu sdnge de tirani migei
Stropili a voastrd libertate!
Lovifi cu urdadanca'n e

Si rupeti lanturile toate!

Si cand vetf fi mai fericili

In libera si noua lume,

Cu glasul bun sd v'amintiti

De viata mea si desal meu nume.



3ABET

Kan w3naxHeMm, caxpaHre Me
Tamo Ha moruau

Y Hawojan YKpajHHH

Yepen ctena MHAKW?

Tawm oxae ce sHae nosa

H Odwenap W BaaH,

Onakae ce MOXe YYTH,

Kaa ce nycr pacnaau;

Kan 3aypaa na 3abecHu

[la 3ajeve rope, d

Kan nowece KpBuy Bpaluky
¥ 10 cHHe Mope...

Ej. onaa hy cee ocTasuT
lope, noma MHora,
lNonerehy Tamo, TaMo

Jo camora bora,

MoauTh ce... Aam 20 Tai

He 3nam bora tora.

Konajre me na ce aHXTe,
Packuuute nyta

Xaj caobona Hexk |@ BpalIKOM
Kpeay obacyra!

H mene onaa y kpyry Bailem
Kpyry caoGoanoMm, HOBOM
MNomennte, muaa Gpaho,
~He 3AHM, THXHM.CAOBOM"

— 41
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ZAVET

Keld' ja zomriem, zahrabte ma,
bratia, na mohyle,

prostred stepi Siro-Sirej,

v Ukrajine milej,

by uredné lany poli,

Dneper prostred laéin

bolo vidiet’, bolo poéut’,

ako reve — huéi.

Ked’ ponesie z Ukrajiny

do belasych mori

krv tyranskd, potom i ja
rodné lany, hory,

viztko nechdm, potom uznam
viemocného Boha,

— pomodlim sa... No dovtedy —
ja nepoznam Boha.
Pochovajte. A povstante,
putd zlomte smelo

a polejte slobodienku

krvou nepriatel’ov!

A na mna vo vel’kom rode,
v rode vol'nom, novom,
pamétajte, spomente si
dobrym, tichym slovom.



OPOROKA

Ko umrjem, pokopljite
mene na gomili,

srédi stepe neizmerne

v Ukrajini mili:

da bo vzreti Sirno polje,
Dniper in skalovje,

da bo éuti, kak deroée
mu bokni valovje!

Ko ponese z Ukrajine

daleé v sinje morje

kri sovraZno... v istem hipu
polje in pogorje —

vse ostavim, ter se dvignem

do Boga v nebesa,

zahvalit Ga — — — — —

— — — — —— — — —

Pokopljite me, vstanite,
in vezi razbijte,

in 8 hudobno vraZjo krvjo
prostost okropite!

Mene pa v druzini movi,
prosti in veliki,

ne zabite se spomniti

z nezlim tihimv slovom!

— 43
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VASUAT

%agte ki man murdam, gumo
Clram kuned, ej dlston,
Dar pajni salroji vasei—
Ukraini mehreson.

To kistzoroni kalon,

To in Dnepri kaekasi
Dosand dar casmam sjon;
To inki sav-suvi Dnepr
Cjad sa glsam har zamon.
Giram kuned, isjon Kuned,
Zangirhoro sarkaned,

Dar rohi ozodiji xud

Rezed xuni dusmanon!

Pas, dar hajoti xXurramu
Davroni ozodonaton,

Dar xonadon: a'zami
Xuspaxtu pirizi cahon,

Jodovarl az man kuned
Bo lafzi inin distonl



BECBHET

Bacew makaan moxpulan
YupapHanwi HIHKaE,
Maswn raOpsiMbl MedMy
Coxpafi ren 9anWAe
Dawruwn pepa a0IHAR
Oenene avap anw,
FannasniMosy TEpREAED
Dluenp erep san.
Yxpamwanas pywsamnsy
Xapaw ranuHE CYpYn.
CERAEACOH, MIIBPAAH —
CRAKRHMHDIN MER TYPYN.
[Care raaksn anKuLLTarUd
Tanpuu-#anku NAJEAL,
Suma TakH onAHYE
TaxamRpEH XYABHN.
Meww xaflnan raaxuH-Aa,
Coniy, 3wnsup, Tepx 358H]
Fawwunan ramde cesnn,
Aratawire Seprmasnl
Mewn-e XTIBR OHCOH
Asar Goasd on BADS,
fAraan aypHn. yHYyTMEMW,
Fagupgan wepws ZRARE
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Mon kymH Ke, MOK3 BarT3,

T #Myxot BupAwn wae,

[TyMT3M NacbKWT CTENBAIH WOPaA3,
Myconwx Ykpauuae,

Men ando Mom nachKWT JAYA3I,
w3 Owenpea wo Mmed mpea.

Meg an3o MOH, MEQ KblO MOH
Co kymmo Gopadce wypes.

YikpaliHablch €o HYH3 Ke
3apese Bparnick BHP33,
JlynsBcT HO rypeasécrsl
Mon WenbTo COKY Baub33
Ho #yTHCbKO BOCACLKbIHBI
Ty® Bnin3 WHmap Aope,
How anu MOH chide AHPO3b
Unuk yr TOACKB HHMapel.

Mowu3 BaTs HO TH MYTCKE,
Messruima MHAHOCTIC,

How sparasy Kapras BHpuiHbid
Twats CaceTIM 3IPHKTIC

How mons Gaginm CeMbAbiN,
IprKo. Boifib CeMbRLIN

3u BynITy Oype pakuy

Tys nayMst, nebuT Kbsliy



BAcuat

Facam MenmMr Macalum.
Yrpauuara KyMHACHH;
Kalpem y Keur gaaaumur
Sur ypracuaa Gyncuu.
Toénn fyx oua ep.

Ba sawropu [uenp
Kypruub TypcHH MeHra.
Barunna6 oxxan pap'é
Bununnb Typces menral

Dymman woHnHH pap'é
HOen6 OKHIraH SAMOM,
JaAxM TONTAA NYH OMOH,
Kjaranapmasn sabpumnan
Uuku6 onnfl maproxra,
Xyaora ranunapman.
Kenmail Typu6 Jua wyw,
Xyao hywanp wen yayw!

Kjmnnry xysranr ue'én,
Knwannap kya-xyn G6facu,
Spx MAHTHAA AYLIMAHHWHE
KOopa NOMH TYKWACHM.
C{ur yayr onnana
Bouwnanrds spxun xaér,
CexrMHrHHA MEHH XaM,

En 5THO wMAKHIEY WOA

— A7
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VEGRENDELET

Ha meghalok, temessetek
Magos dombnak kozepébe,
Széles mezin, dias tércken
Draga Ukrajnam dlébe;
Lassak széles buzafoldet,
Dnyepert s annak gyors selldit,
Halljam mikent zuhog a hab,
Mint morajhk, zug és sivit!

S ha elviszi Ukrajnabol
El messze kék nagy tengerbe
Ellen vérét: felriadok
Buzatablait, halmot —
Mind it hag;ili:ﬂﬁ felszallok
Magas égbe Isten elé, —
Ott hodolok. De addiglan
Még Istenre sem gondolok.
Féldeljétek, azt in-tall:tra !
Bilincseket tépjétek cl,
S a szabadsagot ontozzétek
Gaz elleniink hé. veérével!
S nevem majd a nagy csaldidban
Ha lesz szabad 1) nemzedék,
Halas szivvel olykor-olvkor
Csondes szdval emlittessek.



Kun ma knolen — leposija
Ukrainassa cuokaa,

aavan aron keskelle mun
hautakumpuin luckaa.
Jotta Dneprin kohistessa
nauttisin ma rauhaa,

jotta sinne kuulisin, kun
joki vanha pauhaa.
Vihollisen verta alkaa
virta viedd milloin,
Ukrainasta — haudastani
mind nousen silloin.
Rukoilemaan jumalan luo
menen sitten vasta, —
siihen saakka valitd en
mind jumalasta.
Haudatkaa, ja sorron kahleet
lyokdd voimain takaa.
Vihollisen kuumin hurmein
arot pirskottakaa.

Ja kun yhteen yhiyy perhe
uusi, suuri, vapaa —
muistolleni sana hella,
hyvd omistakaa.
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»Wanneer 1k sterf, legt mij in een graf
ergens in de steppen van het zoozeer geliefd
Oekiajira, waar men de uitgestrekte velden
z.et en den Dnjepr en hem hoort bruisen.

»Als hij het blced der wijanden wan Qe-
kraji-a raar de blauwe zee zal vosren, dan
eerst zal ik deze heuvels en deze velden wver-
laten en God gaan tidden. Tot die stonde ken
ik God niet.

mLegt mij onder de aarde en rijst op,
breekt uwe boeien! En besproeit de vrijheid
met s vijands bloed. En in het groote huis-
gezin, in het vrije en nieuwe huisgezin ver-
geet mij niet en zegt mij een goed, zacht
woord.”

bl —



QUAND JE MOURRAI

Lorsque je serai mort, ensevelissez-moi
Au faite d'un kourgane

Lans la steppe sang fin

De mon Ukraine aimée,

Pour que je puisse voir

Les champs illimités, le Dniepr,

Et ouir [ses rives abruptes,
Le fleuve mugissant.

Lorsque, loin de 1'Ukraine,

Au fond de la mer bleue,

Le Dniepr entrainera le sang des ennemis,
Alors, champs et collines,
J’abandonnerai tout et je m’envolerai
Jusqu'auprés de Dieu méme

Pour prier... Mais jusque la,

Je ne connais pas Dieu!

M’ayant enseveli, dressez-vous,

Brisez les chaines,

Que le sang vermeil de 'ennemi
Abreuve la liberté!

Puis, dans la grande famille,

Dansg la famille libre, nouvelle,
N’oubliez-pas d’évoquer mon souvenir
D’une parole paisible et douce.

— b1
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ODKAZ

AZ ji umiu, pochovejte
mé kdes na mohyle,
vprostied stepi ncdohledné,
v Ukrajiné milé,

aby liany Sirych poli,
Dnépr, srazy stinné

bylo vidét, bylo slyset,

s hukotem jak plyne.

Az ponese z Ukrajiny
nepidtel krev zlobnou...
tehdy i ja rozloudéim se

se svou zemi rodnou,
opustim své milé lany —
duch se k Bohu vrati

s modlitboa.., Viak do té chvile —
nechei Boha znati.
Pochovejte a vstavejte,
zlomte pouta v boji,
nepratelskou zlobnou krvi
zkropte volnost svoji.

Na mé v rodiné své velké,
v svazku volném, novém
vzpomente si potom jednou
nezlym, tichym slovem.



NEXHIN

N BRACECCEH — COCCHXHPEH
Bappuue nwTapap,

UyH xpatHd Y kpaHHan
Tanpune xynasfap
Temecke CHHYCH COpLILIBAM
Kypanca suprHHyue,
Bata . Jluenp axdpun Te
YeCIn MATEHHHYYE,

Tawwmancen xypa wuHe E8A
Yupauns TApax

THHECEX WACC TyXCaccaw,
Tynsxkpan 3n Tapan,

Capué, xupe — Aaar xdeapin,

Teatrex géxaenen
Keatymsiwkan, A yHuueH-xa
3n Typpa néamecren.

Murapcomdp 78 xycxanap,
Canudpcene Tathp,

Hpéxe ycaa tdwmanan
HOnéne waeapap!

Acad, upéxat Te céwe
Kuafiswpa — an mawap —
blpa camaxna wewa Ta
Awwan scancamap.

%]



MITT TESTAMENTZ

Niar en gang jag dott, sa biren
mig dit upp pa kullen,

att jag maite bliva jordad

1 ukrainska mullen,

over stepp och angar wvida,

dar min Dnjeper fyter,

dar det ses och hors och kinnes
huru floden ryter.

Nir frin Ukraina ovans

biod han for ull haven,

skall min ande frigjord stiga
ater upp ur graven.

Over dessa berp och ingar
sjalen da sig svingar

och med tacksamiietens boner
Gud sitt ofler bnngar.

Badden mig 1 grav, men standen
upp med boja bruten!

Mai med ondskans blod er frihet
varda friskt begjuten!

I ert nya, stora samfund,

byggt av fria soner,

min 1 ocksi ihagkomma

niig med sulla boner.



K3PHU3C

OAM6XNYHI, KOMYIN MHWTHH
Tantwslp YKpannam

Yiaap Kyex KHAASM HCTHIGHM
Ypayk xypraansrap:

OHTOH Mitll K@pe ChiTWajbiM
lonays kyex Guilaiwsin:

Hctuam Jlwenp sHcwansp twahwn,
Gapaam GapuagaHsin...

Kuun Yxpawna ycTys

Xahan Kyex myopasa

Ecreex xXaauwbiH CYYPAAH YCTYO,
MHH THAASH TYPYOBYM.

OuuoR0 MHI YITYeX 8THM
Tawapabut Auawwa...

On KBMMHT KSAHAD AH3PHTHI
AROHT AHaH CYOX MH3IX3,

Musrits KemoeT, epe Typyw,
Xanganausl XaMnapuThiir,
Bcreex ehex XaawWH TOBYI, -
Kewryn yoTa KeWCTHH!

Cawa yayy Wepros yecxye —
MuRrRg yMHyMaapein,

MTHA RaMblbld THATHTBIHAN
HeTniriuk axXTaaphin,

- o0
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